CREATION AND PROVIDENCE
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Great Is Thy Faithfulness
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1 *Great is thy faith - ful-ness, O God my Fa - ther;
2 Sum - mer and win - ter, and spring-time and  har - vest,
3 Par - don for sin and a peace that en - dur - eth,
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there s no shad - ow of turn - ing with  thee.
sun, moon, and stars in their cours - es a - Dbove
thine own dear pres - ence to cheer and to guide,
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Thou chang - est not; thy com - pas - sions they  fail not.
join with  all na - ture in man - i - fold wit - ness
strength for to - day and bright hope for to - mor-row:
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As  thou hast been thou for - ev - er  wilt be.
to thy great faith - ful - nesss, mer - cy, and  love.
bless - ings  all mine, with ten thou - sand be - side!

*Or “Creat is thy faithfulness, O God, Creator.”

Written as a meditation on Lamentations 3:22-23, this text is one of the few hymns among the 1200 poems by
this Methodist writer and pastor that has gained much currency. The tune that appears here was composed
especially for these words, and the pairing has proved enduring.

TEXT: Thomas O. Chisholm, 1923
MUSIC: William Marion Runyan, 1923
Text and Music © 1923, ren. 1951 Hope Publishing Company

FAITHFULNESS

11.10.11.10 with refrain



CREATION AND PROVIDENCE

Refrain
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Great is thy faith-ful-ness! Great is thy  faith-ful-ness!
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Morn - ing by morn - ing, new  mer - cies I see.
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All I have need - ed thy hand hath pro - vid - ed.
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Great is thy faith ful-ness, Lord un - to me!
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SERVICE MUSIC

582 Glory to God,
Whose Goodness Shines on Me

(D) (G) (D)  (Em) (D)

Capo 3: (G) (D) (G)
A Bb F B F Bb F Gm F
p A, [ ) p— T T K | f T
G — N N e e,
A\NSYS i | o - o i | ' D
) o (4 o @
1 Glo - 1y to God, whose good - ness shines on me,
2 World with - out end, v  with-out end. A - men.
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whose grace has par - doned me,

and to the Son,
World with - out end, Y with - out end. A - men.
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and to  the Spir - it, whose love has set me free.
World with - out end, % with-out end. A - men.
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As it was in the be - gin-ning, is now and ev-er shall be. A - men.

GLORY TO GOD (Vasile)

TEXT: Trad. liturgical text; adapt. Paul M. Vasile, 2008

MUSIC: Paul M. Vasile, 2008
Text Adapt. and Music © 2008 Paul M. Vasile



THE CHURCH

We Are One in the Spirit 300

They’ll Know We Are Christians by Our Love

Capo 1: (Em) (Bm) (Em)
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1 We are one in the Spir-it; we are one in the Lord;
2 We will walk with each oth -er; we will walk hand in hand;
3 We will work with each oth-er; we will work side by side;
4 All praise to the Fa-ther, from whom all things come,
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we are one in the Spir-it; we are one in the Lord,
we will walk with each oth -er; we will walk hand in hand,
we will work with each oth-er; we will work side by side,
and all praise to Christ Je - sus, God’s on - ly Son,
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and we pray that all u - ni - ty may one day be re - stored:
and to - geth - er we'll spread the news that God is in our land:
and we'll guard hu-man dig - ni - ty and save hu-man pride:
and all praise to the Spir - it, who makes us one:
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And they’'ll know  we are Chris-tians by our love, by our
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love; yes, they’ll know we are Chris-tians by our love.

A parish priest at St. Brendan’s on the South Side of Chicago in the 1960s was very involved in the local Civil
Rights movement and needed something for his youth choir to sing at ecumenical, interracial events. Finding
nothing, he wrote this song in a single day.

TEXT and MUSIC: Peter Scholtes, 1966 THEY’LL KNOW WE ARE CHRISTIANS
Text and Music © 1966 F.E.L. Publications, assigned 1991 to The Lorenz Corp. 7.6.7.6.8.6 with refrain



ADORATION

623 I've Got Peace like a River
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2 I've got joy like a foun-tain; I've got joy like

o
1 I've got peace like a riv - er; I've got peace like a
a
3 I've got love like an o -cean; I've got love like an
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riv - er; I've got peace like a riv - er, in my
foun-tain; I've got joy like a foun-tain, in my
o - cean; I've got love like an 0 - cean, in my
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soul. I've got riv - er, in my  soul
soul. I've got foun-tain, in my soul.
soul. I've got o-cean, in my  soul
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In the King James Version, the promise of “peace like a river” is twice mentioned in Isaiah (48:18; 66:12) as a
blessing that comes from doing God'’s will. The water imagery of this African American spiritual also
provides reminders of Christians’ baptismal identity.

TEXT and MUSIC: African American spiritual PEACE LIKE A RIVER
7.7.10







TRUSTING IN THE PROMISES OF GOD

853 We Are Marching in the Light of God
Siyahamba
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We are march-ing in the light of God; we are march-ing in the
Si - ya - hamb” e - ku-kha-nyen’kwen-khos’, si-ya-hamb’ e - ku-kha -
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light of  God. We are march - ing in the light of God;
nyen’ kwen - khos’. Si - ya - hamb’ e - ku-kha - nyen’ kwen - khos’,
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we are march-ing in the light of God.
si - ya-hamb” e - ku - kha-nyen’ kwen - khos’.
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we are march-ing in the light of, the light of God.
si - ya-hamb’ e - ku - kha-nyen’ kwen-,  kha - nyen’ kwen - khos’.
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we are march-ing in the light of God.
si - ya-hamb’ e - ku - kha-nyen” kwen - khos’.

This lively Zulu/Xhosa freedom song originated in a Methodist young men’s group in South Africa and has
gone on to become popular in many other languages around the globe. Some additional stanzas are
suggested, but others may be improvised as appropriate to the occasion.

TEXT: South African; English trans. Gracia

Grindal, 1984

MUSIC: South African; arr. Freedom Is Coming, 1984
English Trans. and Music Arr. © 1984 Utryck (admin. Walton Music Corp.)

SIYAHAMBA
Irregular



TRUSTING IN THE PROMISES OF GOD

We are march -ing 00
Si - ya - ham - ba 00
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We are march-ing, march-ing, we are march-ing, march-ing,
Si - ya - ham - ba, ham - ba, si - ya - ham - ba, ham - ba,
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we are march-ing in the light of God.
si - ya - hamb’ e - ku - kha-nyen’ kwen - khos’.
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we are march-ing in the light of, the light of  God.

kha - nyen’ kwen - khos’.
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si - ya - hamb’ e - ku - kha-nyen’ kwen-,
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we are march-ing in the light of God.
si - ya - hamb’ e - ku - kha-nyen’ kwen - khos’.
We are march - ing 00
Si - ya - ham - ba 00
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We are march-ing, march-ing, we are march-ing, march-ing,
Si - ya - ham - ba, ham - ba, si - ya - ham - ba, ham - ba,
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we are march-ing in the light of God.
si - ya - hamb” e - ku - kha - nyen’ kwen - khos’.
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Additional stanzas ad Iib.:
We are dancing...
We are praying...
We are singing...



